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РУССКИЙ

Данная инструкция по эксплуатации относится к следующим изделиям группы 
ретиноскопов HEINE: BETA® 200 LED, BETA® 200.

Прочтите и следуйте этим инструкциям, сохраните их для дальнейшего использования.

Использование по назначению 
HEINE® ретиноскоп - это ручной, неинвазивный медицинский прибор с источником питания. 
Он предназначен для временного определения рефракции (объективной рефракции) 
глаза. Он может использоваться только квалифицированным медицинским персоналом в 
профессиональном медицинском учреждении.

Предупреждения и информация о безопасности
ОСТОРОЖНО! Этот символ указывает на потенциально опасные ситуации.
Игнорирование соответствующих указаний может привести к ущербу лёгкой и средней 
степени тяжести. (Цвет фона жёлтый, цвет переднего плана чёрный).
ПРИМЕЧАНИЕ! Этот символ используется для информации, которая важна, но
не связана с опасностью.

Обзор продукта:
1 Держатель лампочки
2 Вставная апертура
3 Кольцо фокусировки 
4 ParaStop 
5 Упор для лба 
6 Упор для лба 
7 Фиксационные карты 
8 Оранжевый фильтр
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Ввод в эксплуатацию
Чтобы включить ретиноскоп HEINE®, присоедините головку прибора к рукоятке HEINE®. 
Убедитесь, что напряжение лампы соответствует напряжению питания рукоятки. Напряжение 
лампы можно определить по цветной маркировке на нижней стороне лампы XHL: 
Белое кольцо = лампа HEINE XHL® 2,5 В. 
Может использоваться только с батареечной рукояткой HEINE BETA® 
Красное кольцо = лампа HEINE XHL® 3,5 В 
Может использоваться только с перезаряжаемыми рукоятками HEINE BETA®4USB, BETA®4NT и 
настенным блоком HEINE® EN200. 
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Эксплуатация
Прикрепите один из двух накладных упоров для лба (5 или 6), входящих в комплект поставки 
прибора. 

Кольцо (3) используется для фокусировки и поворота изображения штриха на 360°. В нижнем 
положении световая полоса расходится, в верхнем положении линия фокусируется примерно на 
25 см перед ретиноскопом.

С помощью ParaStop (4) можно ограничить движение фокусировочного кольца, чтобы в крайнем 
верхнем положении траектория луча была параллельна. Для активации сдвиньте рычаг вниз. 
Для отключения сдвиньте рычаг или фокусировочное кольцо вверх.

Путём замены лампы ретиноскоп XHL может быть преобразован из прибора со штрихом в 
точечный  (см. опции).

Ретиноскопы HEINE предназначены для временного осмотра < 5 минут с перерывом в 15 минут 
до следующего применения.

ВНИМАНИЕ - Свет от этого прибора потенциально вреден. Риск повреждения глаз возрастает 
с увеличением продолжительности воздействия. Воздействие на прибор с максимальной 
интенсивностью в течение более 7 минут приведет к превышению допустимого уровня 
опасности.

Если вы заметили значительное снижение яркости сразу после включения устройства, вам 
следует вставить новые батарейки или зарядить аккумуляторы.

Ввод в эксплуатацию и эксплуатация рукояток HEINE описаны в отдельном руководстве по 
эксплуатации.

Фиксационные карты

Эксплуатация
Прикрепите один из двух накладных упоров для лба (5 или 6), входящих в комплект поставки 
прибора. 
• Вставьте держатель карты в боковые направляющие инструмента ( А) со стороны пациента.
• Прикрепите фиксирующую карту сверху (B). 
Держатель может оставаться на ретиноскопе или просто сниматься.

Гигиеническая обработка 
Вы можете получить инструкцию
- на сайте www.heine.com 
- в бумажном виде по запросу по вышеуказанному контактному адресу

Техническое обслуживание 
Замена источника света 

Убедитесь, что напряжение лампы соответствует напряжению питания рукоятки. 
Перед заменой лампы дайте прибору остыть.

http://www.heine.com
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•  Открутите разъём (1) и осторожно выньте лампу. 
•  Снимите крышку-клипсу (2). 
•  Протрите верхнюю часть новой лампы чистой тканью и установите на место крышку-клипсу. 
•  Установите лампу в ретиноскоп и закрутите разъём. 

Для продукта HEINE мы, как производитель, не предписываем проверку безопасности (STK)
в соответствии с MPBetreibV, § 6 Проверка безопасности, ссылка на Приложение 1.

Обслуживание
Продукт не содержит компонентов, требующих обслуживания пользователем.

Общие предупреждения

Гарантия на весь продукт аннулируется или не действует, если используются 
неоригинальные продукты HEINE, неоригинальные запасные части или если 
вмешательства (в частности, ремонт или модификация) выполняются лицами, не 
уполномоченными HEINE. Дополнительную информацию об этом можно найти на сайте 
www.heine.com. 

Ожидаемый срок службы составляет до 7 лет при использовании по назначению и 
соблюдении предупреждений и правил техники безопасности, а также инструкций по 
техническому обслуживанию. Изделие можно использовать и после истечения этого 
срока, если оно находится в безопасном и надлежащем состоянии. 
Храните и используйте устройство только в сухом и непыльном помещении.

Общие указания по безопасности

Перед каждым использованием проверяйте исправность прибора. Не используйте 
прибор, если вы заметили какие-либо повреждения или если индикатор мигает. 
Не используйте прибор в условиях, где существует риск возгорания или взрыва 
(например, из-за кислорода или анестетиков). 
Запрещается размещать и использовать устройство в сильных магнитных полях, таких 
как магнитно-резонансная томография. 
Не модифицируйте прибор. 
Используйте только оригинальные детали, запасные части, принадлежности и 
источники питания HEINE. Ремонт должен выполняться только квалифицированным 
персоналом.

Утилизация

Изделие должно быть утилизировано отдельно с электрическиеми и
электронными устройствами. Пожалуйста, соблюдайте соответствующие
государственные правила утилизации.
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